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JIEKCYHI TA TPAMATAYHI TPAHCOOPMAIIIT ¥V TIPOIIECT
MMEPEKJIAJTY XYIOMKHIX TBOPIB 3 AHTJITCHKOT
HA YKPATHCBKY MOBY (HA MATEPIAJIT POMAHY
THROIIFKO MOEC «JT0 3YCTPIUI 3 TOBOION)

AHoTanis. Y cTarTi po3NIAAAIOTHCS JIEKCHUYHI Ta Ipa-
MaTH4HI TpaHcdopMmarii, ki BUHHMKAIOTH IiJ 4ac IMepeKia-
Iy XyHOXHIX TBOPIB 3 aHIIIHCHKOI HAa YKpaiHCbKYy MOBY, Ha
npukiaai pomany Jxomxo Mottec «Jlo 3ycTpiui 3 T000I0».
Iepeknan XymoxHiX TBOpPIB € CKIIQJHUM 1 OaraTrorpaHHUM
MPOIIECOM, OCKIJIbKH BiH BUMara€ He TUIbKW TOYHOI mepenadi
3MICTY, a i 30€pEIKECHHS CTUIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH OpHTi-
HaJly, eMOIIIHOT HAIPyTH Ta aBTOPCHKOTO 3aayMy. Y Nepekia-
JALbKiil MPaKTUI] YacTO BUHUKAE HEOOXiIHICTh 3aCTOCYBAHHS
TpaHcdopMmariii, 0 AO3BONAIOTH MepefaTH 3MICT Ta CTHIIb
TCKCTY 3 YpaxXyBaHHAM JICKCUYHUX, 'PAMaTUYHUX Ta KYJIbTYpP-
HUX BIIIMIHHOCTEH MiXX MOBaMH. 3 OIVIsILy Ha Iie, epeKiagaq
TIOBMHEH BPAaXOBYBATH HE JIMIIIE MOBHY, ajie i KyIbTypHY CIie-
uuQiKy, sKa Biirpae BaKIUBY pOJib y CIIPUHHATTI TBOPY YHUTA-
YaMHM Pi3HHUX KpaiH.

OnHMM 3 OCHOBHHX aCIEKTIB AOCIIKEHHS € aHai3 JIeK-
CUYHUX TpaHc]opMmalliid, TAKUX SK JOAaBaHHS a00 YCYHCHHs
CIIiB, 1[0 3yMOBJICHO PI3HUIICIO y JICKCHYHINH CUCTEMi aHIIii-
CBhKOT Ta yKpaiHChKOT MOB. OCOOIUBY yBary mpHJIiJICHO Tepe-
Ja4i KyJIBTYpHUX pealtiil, siki MOXKyTb OyTH CTICHUpIUHUMHE JUTST
QHIVIOMOBHOTO YHTaua, aje NoTpeOyroTh aganTaunii A1 yKpai-
HOMOBHOT ayJTUTOPIi.

I'pamaruyHi TpaHcopMallii TakoX BiIrparOTh KIKOYOBY
POJIb y TIpolieci iepexiaay. BoHM BKIIIOYAIOTh 3MIHU Y CTPYK-
Typi peYeHb, MOPSIOK CIiB, BUKOPHCTAHHS MACHBHHUX YH
AKTUBHHX KOHCTPYKLIiH, 1110 JO3BOJISIE 30€PErTH CTHUIIb Ta PUTM
OpUTIHAIBLHOTO TBOPY. Y pOOOTI PO3MISIHYTO, SIK MEepeKiaia-
4yeBl BIAEThCs 30epertu OallaHC MK JISKCHYHOK) TOUHICTIO
Ta HEOOXIHICTIO ajganTalil TEeKCTy 10 KYJIbTypHHX OCOOIIH-
BOCTEH YKpaiHChKOT MOBH, @ TAKOXK sIKi rpaMaTHuHi TpaHchop-
Marlii € HalOIbII TOIUTBHUMH Y TIONIOHUX BUMA/IKAX.

Amnaiiz nepekiiany pomany «Jlo 3ycrpiui 3 ToOOHO» 103-
BOJISIE BUSIBUTH BaXKJIMBI ACIIEKTH MEPEKIaIaIbKol TisIIbHOCTI,
30KpeMa, sIK JICKCHYHI Ta TpaMaTh4Hi TpaHchopMallii Jornoma-
rarTh aJanTyBaTH TEKCT JUIS LIJbOBOI ayauTOpii 0e3 BTpaTH
OCHOBHHX E€JIEMEHTIB 3MiCTY 1 cTHITI0. CTaTTs TAKOXK PO3IIIsiIae
BIUIUB TaKHX TpaHCHOpMaLiil Ha CHPHUUHATTS MEePEKIageHOro
TBOPY YMTAYaMU Ta MOXKIIMBICTb 30€PEIKCHHSI OPUTIHAILHOTO
EMOIIIITHOTO BILUIMBY. Pe3ynbraTi JOCTIIKEHHSI MOXYTh OyTH
KOPHCHHMMH JUIsl TIepeKiajadiB, BUKIAJaqiB MEPEKIIaT03HAB-
CTBa Ta YCiX, XTO I[IKABUTHCS TMPOOIEMATHKOK XYI0XKHBOTO
nepeksany, 0CoOJIMBO B yMOBAaX Cy4acHOTO TII00Ai30BaHOTO
CBITY, JIc KyJIbTypHI i MOBHI 0ap’€epu BCe I[e MOXKYTh BILTHBA-
TH Ha CTIPUHHSTTS JTiTEpaTypu.

200

KoiwuoBi ciioBa: jekcuuHa TpaHcdopmallis, rpaMaTivHa
TpaHchopMmallis, TepeKiaa, XyIOXHii TBIp, OpPHUTiHAIBHHNA
TEKCT, MI’KMOBHA €KBIBAJIEHTHICTb.

IloctanoBka npodiaemu. OHier0 3 OCHOBHHX 33124 MEPEKIa-
Jla4a € TOYHE TepeaaHHd AYMOK 1 3MICTY OPUTIHANBHOTO TEKCTY
y mporeci nepeknany. Yepes cyTTeBi BiAMIHHOCTI MK MOBHHMH
CHCTEMaMH, Taki K JIEKCHYHi, IpaMaTHYHi Ta CTHIICTHYHI 0CO-
OMMBOCTI, MepeKagay MoKe 3ITKHYTHCS 3 YHCICHHUMH TPYZHO-
mamu. OnHiero 3 ToNoBHAX MpobieM € 3abe3mneueHns 30epekeHHs
aBTOPCBKOI i71ei, @ TAKOX CTBOPEHHS CXOKOT0 EMOIII{HOTO BIUIHBY
Ha ynTaya. He3Baxkaioun HA Ie, BOKIMBO HE JIMIIE MPABUIBLHO
TepesiaTH 3MICT, afle i JOTPUMATHCS HOPM MOBH IepeKiajy, mod
JOCSTTH €KBIBAJEHTHOCTI MDK OpHTIHATIOM 1 MepeKmafoM, fKa
€ KITI0Y0BOIO BUMOTOI0 B MePeKIaallbKiii IiATBHOCTI.

ExBiBanenTHui mepeKnan nependadae 3AifCHEHHS PATY Mik-
MOBHHX TpaHC(OpMaliii, CIpAMOBAHMX HA AJamTamilo TEKCTY
IHITOMOBHOTO TBOPY 10 MOBH TIepeKyamy. Y Mporeci TaKux mepe-
TBOPEHb TEKCT TMOBHHEH MAKCHMAIBHO TOYHO TEPEaaBaTH BCIO
iH(opmaiio 3 opurinay, 30epiraiour Horo 3MIiCTOBHI Ta CTHIIC-
TiyHi ocobmiBocti. [Ipukmazom e poman [lxomko Moitec «Jlo
3ycTpidi 3 T000K0», B IKOMY BUKOPHCTAHHS JTEKCHYHUX 1 TpaMaThy-
HUX TpaHc(opmMaltiii y mporeci mepekiaty 3 aHIIiHChKoT MOBH Ha
YKpAiHChKy Ma€ BHpIMIaibHe 3HAYCHHS JUIs 30epEKEHHS HACTPOIO
Ta aBTOPCHKOTO 3aLyMy.

Anani3 octanHix gocaimkens i myoaikauiii. Haykose mocoi-
JUKEHHS B Taiy3l JEKCHYHMX Ta TPaMaTWYHUX TpaHchopmariit
y IIepeKazli XyIoKHiX TBOPIB Mae IeBHY icTopiro Ta Tpawuiii. [lome-
PeIHi JOCTIDKEHHS, IPOBEJICHI TAKUMHE BUCHIMH, 5K T. AIeynosa,
B. bat6enko, C. bapanoa, O. €menbsroBa, . Kopynenp, A. Uectep-
man, B. [llepyenxo, M. lllemyma Ta iHmi po3Kpiimi pi3HOMAHITHI
aCTIeKTH TePeKIaTy XyIOKHbOI TiTepaTypu Ta BU3HAYMIA KIIOYOBI
npobmeMn Ta CTpaterii mepeximaxy. BukopucTaHHs iXHIX H0CTi-
JUKEHb Ta KOHICIIIIN CTIPUATAME TIMOMIOMY PO3YMIHHIO TIPOTIECY
TiepeKIajy Ta po3podili HOBHX METOJIHK 1 MiIXOMiB y JaHiii cepi.

Mera gocainxenns. [IpoananisyBaru neKcuuHi Ta rpaMaTHyHi
TpaHchOpMAILii, SKi 3aCTOCOBYIOTBCA TIiJ[ Yac MEPEKaxy poMaHy
Jhxomko Moidec «J10 3ycTpidi 3 00010, 3 METOKO BUABICHHS e)ek-
THBHUX TPUITOMIB NIepeiayi 3MICTy Ta CTUITICTHYHAX 0COOMHBOCTEH
OPHT1HATBLHOTO TEKCTY.
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Bukiaan ocHoHoro Martepiamy. CydacHa jiteparypa Mae
BEIMYE3HE 3HAYCHHS B HAIIOMY XKWTTi, CIPUAIOYH PO3BUTKY iHTeE-
JIeKTY Ta 30aradyroun Haul BHYTPIlHIA cBiT. Koxen niteparypHuit
TBIp BIIKPHBAE TMEpEs HAMH CBIT aBTOPCHKOI YSABH, JAr0Ud 3MOTY
HE JHIIE OTPUMATH HOBI 3HAHHA, ale i 3aHypUTHCA B TIHMOMHU
TIOACBKUX €MOIIH 1 TOUyTTiB. UNTAHHS CYJaCHHX KHHT JOTIOMA-
rae Kpaue misHaTy cebe, 3po3yMiTH IHIIMX Ta PISHOMAHITTS KYIb-
Typ, & TAKOX 00'€THY€ HAC 5K TPOMAJISH IITO0AITBHOTO CYCITLTHCTBA.
[1,c.7].

XynoxHiil mepexiaj — 1e TepMiH, SKUH OXOIITIOE MepeKaj
XyHOKHIX TBOpIB, TAKHX AK POMAHH, Toe3id, m'ec Tomo. Bapro
BII3HAYNTH, IO «TEpeKIaj JiTeparypm» Moxke OyTH OLTbII TOU-
HIM TEPMIHOM, HIXK «TiTepaTypHUI IepeKIajy, OCKiTbKHI OCTaHHi
MOJKE OXOILTIOBATH HE JIMIIIE XyH0KHi, a if 1HIIT TEKCTH, HAPUKIIAT,
HAYKOBY miTeparypy [2].

OmnnM 13 BaXUTMBHX 3aBIAHb TEPEKTagy XyIOKHIX TBOPIB
€ 30epeeHHs Ta afaTamis KyIbTYpHHX 0COOMMBOCTEH, fKi CTa-
HOBIISITH HEBI/' EMHY YacTHHY opuriHaiy. KylbTypHi acriekTu mepe-
KJIa7Ty OXOILTIOIOTH NEPE/aHHs HAlIOHATBHAX Peaii, ICTOPUUHIX
Tojiii, MoOyTOBHX 0COOMMBOCTEH, TPATHIil Ta IHIINX ETEMEHTIB,
10 BU3HAYAIOTH KYNBTYpHUII KOHTEKCT TBOpY. Ilepexnanau mosu-
HEH 3HAUTH KOMIIPOMIC MDK 30€peXeHHSIM KYIBTypHOI aBTCH-
THYHOCTI OpWTIHAMY Ta 3a0€3MEYCHHSIM TOCTYIHOCTI TEKCTy Ui
YUTaYiB HIIOT KYMBTYpPH.

[HTepKYNBTYpHI aCTIEKTH BifIirpatoTh BAKIMBY POJb Y TIPOIEC
TepeKmay, OCKITbKA KyIBTYpHI PO30IKHOCTI MIK PISHAMH CIiNTb-
HOTaMH BILTHBAIOTb HA CIPUIHSTTS, PO3YMIHHS Ta niepenady inpop-
Marrii. fx 3a3mayas [1. Heromapk, Ky;meTypa € CyTTEBOIO YACTHHOKO
3aranbHOi CONIANbHOI CHAIMHN, KA TEPeacTbcs Yepe3 MOBY
Ta croci6 xuttd [3, ¢. 94]. OTxe, mepexnazad MOBUHEH BPAXOBY-
BATH HE JHIIC MOBHI, ane i KyNbTYpHI HIOAHCH, 100 aIeKBATHO
TIepEIaTH 3MICT 1 KOHTEKCT opuriHany [3, c. 2-3].

3rigno 3 I. KobskoBoro Ta A. MileHKo, T0J0BHE 3aBIaHHS
TIepeKIIaiada ToNATa€e y TOCATHEHH] CEMAHTHYHOT €KBIBAICHTHOCTI
MDK BUXITHIAM TEKCTOM i mepekazoM. Lle pocsraeTses 3a jomo-
MOTOI0 TIepeK/IaJalbkuX TpaHcopMalliif, OCKUIbKU KOKHA MOBA
Ma€ CBOI BIACHI CTPYKTYpHi ocobmuBocTi. OKpiM TOTO, Y epeKmai
BAKIMBO BPAXOBYBATH HE JIMIIE ICHOTATHBHE 3HAYEHHS CIIB, aje
ii iXHI KOHHOTATHBHI BIATIHKH, SKI MOKYTb BIPI3HATHCA B PI3HAX
MOBaX 1 KymeTypax [4, c. 61]. Lle miakpeciroe CKIamHIiCTh POOOTH
TepeKnazaya i JeMOHCTpY€, HACKLIbKH Ba)KIMBO BPAaXOBYBaTH HE
e OyKBaTBHHN 3MICT TEKCTY, e il HOro KOHTEKCT, eMOITIHHIi
TOH Ta Ky/IbTypHi HioancH. [lepexnananpki Tpancdopmarii € Heod-
XiJIHUM 3aC000M JUTSt IOCSTHEHHS SIKICHOTO TIepeKIIajy, IpoTe BOHU
BHMAraoTh TIMOOKOTO PO3YMIHHS K MOBH, TaK 1 KyIBbTYpH OpHTi-
HAIY 1 TIepeKIay.

TepMmin «mepekiazabka TpaHCHOPMALIiL» JacTO BHKOPHUCTO-
BYETBCS AK CHHOHIM TaKHX MOHATH, AK «IPOLELYPay», «TEXHIKa»,
«METON», «TAKTHKAY, «CTPATETid» Y MOCTIHKEHHAX TEpeKajy.
Xoua 11l TepMIHI MAFOTh TOAIOHE 3HAYCHHS, X HTEPIPETAITiS MOKE
BapIFOBATHCA cepel HayKoBIiB. JIMCKycii HABKOJIO MepeKIanabKixX
TpaHcopmaniii TpuaroTh 3 yacis Llpmepona. PisHomaHiTHI Kia-
cuikallii mepeKaalbKuX CTPATErii 0a3yr0ThCs Ha PI3HUX IIiX0-
JIaX, TaKKX SK KOTHITHBHHMH [5] abo TekcToBuii [6)].

[epexmananpki TpaHchopmaliii — 1ie creluQiuni METoH, K
TepeKIIaadi BUKOPUCTOBYIOTh JUI JOCATHEHHS CKBIBAJICHTHOCTI
Ta aJIeKBATHOCTI MIK OpHTIHAIBHUM Ta TEPEKNAAECHIM TEKCTOM.
Hanpuknay, iy yac mepexnaay MymsTQiTbMIiB MOKE BHKOPHCTO-
BYBATHCS AaINTallis KYNBTYpHUX pedepentiB. OfHaK 1e He 3aBk/i

TIPU3BOUTE 110 TOTO, IO MEpEeKia BBAKATUMEThCS BUIBHUM Ui
amantoBanuM. [1inxomu 10 mepeKmaxy MokyTh OYTH 1HAMBITYab-
HUMH Ta 3aJIeXKarb BiJl KOHKPETHHX TMpoOnieM, sIKi BUHUKAIOTh Mifl
yac nepeknay [7, c. 249-250].

3a A. Yprajio nepekajiatbki TpaHcGopmalii — e mpolec aHa-
THTHYHOTO Ta KMacH(iKaliitHOTO MepeTBOPEHHS MaIMX TEKCTOBUX
OJIMHHUIIb 3 METOI0 IOCATHEHHS CKBIBAEHTHOCTI mepeknany. Bonn
BILTMBAIOTH HA PE3YNBTAT MepeKajy, KnacudikyloThes MOpiBHIHO
3 OPUTIHATIOM, CTOCYIOThCS TEKCTOBUX MIKPOOIMHHI[b, MAIOTh KOH-
TEKCTYaNbHUH XapakTep i BUKOHYIOTh (yHKLIOHATbHI 3aBIaHHS.
Lle 03BOMSAE YHUKHYTH MUTyTAHUHH 3 {HIIMMHA JUCLUTUTIHAMH, SKi
BUKOPHCTOBYIOTb TEPMIH «TpaHC(opMaLlisy s 0Ky 3MiH, CBil0-
MHX a0 HecBiIoMHX, BepOabHuX a00 HeBepOATbHIX, 3aCTOCOBA-
HHUX 1711 BUpILICHHS TIeBHUX Tpolie [8, c. 268].

3acTocyBaHHs Tepekaaubkux TpaHcopmMaiil y mepexnasi
BUMarae BUPIIIEHHS Pi3HOMAHITHUX MPoOeM, 1 KaTeropuzaris mux
npoOieM Moske Bio0OpaKaTH KaTeropu3allito CTpareriii nepexiay.
[Tpote icHye Gararo pisaux cnoco0iB Kmacudikamii miux mpoomem,
1[0 MOXYTb 0a3yBaTHcs Ha pi3HHx KPUTEPISX, TAKHX SK TOMePeIHi
3HAHHS, HEOOXi/HI A iX BHPIIICHHS, XapakTep MeTH nepeKazy
Ta CKIaHicTh Tpancdopmarii [9, ¢. 6]. OmHuM i3 TakuX MmiXojiB
€ xnacudikanis, 3anponoxoBana 1. KopyHuem, fika Biodae nex-
CHYHI TpaHc(opMallii, paMaTHUHi EPETBOPEHHS Ta CKIA/HI K-
CcHKO-rpaMarnyHi Tpancopmarii [10, ¢. 212].

Tpchq)opMauii' MOKYTb PO3TOALIATHCS HA KOMILICKCHI JIEKCH-
KO-TpaMaTHyHi, 1 TepETBOPEHHS MAIOTh CIPaBy OJHOYACHO K i3
JIEKCHYHUMH, TaK 1 3 TPAMATHYHUMU OJMHHMISAME BHXiTHOTO TeK-
CTY, Ta Ha MIKDIBHEBI, Jie BiI0YBA€ThCSA IOBHOMPABHHIT EPEXi/i Bil
JIEKCHYHUX JI0 TPAMaTMYHUX OXWHHIb MOBH 1 HABIAKH. 3acTOCYy-
BaHHS MepeKIaalbKuX TpaHcdopMaliii 0azyeThes Ha TOMY, MO0
TEKCT MepeKay 3 MaKCHMalbHO MOKIMBOIO TIOBHOTOIO IIPH CYBO-
pOMy JOTPUMaHHI HOPM TepefiaBaB ycro iHQopmariio, yKianeHy
B mouarkoBomy Tekcti [11, ¢. 301].

Jlexcuuni TpancdopMalii BUHUKAIOTH MiJ] 4ac nepeKay yepes
PI3HHIIO MK MOBAMH, KOJIU JIIs TIepe/iadi OIHOTO TIOHATTS 3acTo-
COBYIOTBCS Pi3Hi ci10Ba. Lle Moxe OyTH MOB'S3aHO 3 BIAMIHHOCTAMH
B MOBHHX CHCTEMaX, KYIBTYPHUMH OCOONMBOCTSAMH a00 3HAYeH-
HSIMH CJIiB Y KOHKPETHOMY KOHTeKcTi. [Ipu mepexiaji BakIiBo 38a-
JKaTh He TUTHKU Ha JIEKCHYHE 3HAYCHHS CIiB, ane if Ha TXHE KOHTEeK-
CTyaJlbHe BUKOPHCTAHHS, OCKLIBKH L€ BIUTHBAE HA TOUHICTB 1 AKiCTh
nepekiany. Jlekciuni TpaHcopMmalii 103BONSIOTH 30€PErTH 3MICT
1 eCTeTHUHY LIHHICTh OPHUTiHANY, POONISYH TEKCT MepeKany Oumbl
3PO3YMUAM 1 MPUPOIHUM IS YMTaya. Takuil MiaXij migBUIIye
SIKICT MIEpEKIay Ta CPHSE KPALIOMY CIPUIHATTIO TEKCTY aylu-
Topieto [12, c. 41].

Jix. Kerdopn BuzHauuB nexcuuni TpaHcdopmMarii K JOTigHi
TPIOKH y TIEPEKIal, ¢ TepeKiazay NOBHHEH 3HAWTH BIIMOBiN-
HICTb 1HO3EMHOTO CJIOBA Y MOBI Tepekiajy, o0 mepenatn #oro
3HAYEHHS B KOHTEKCTI OpUTiHATY. BiH BUALTMB CiM THIIB JeKCHY-
HUX TpaHc(opmMalliif, cepesi AKNX AuQepentianis, KOHKpeTH3aLis,
y3araibHEHHS, CMUCTOBHH PO3BUTOK, aHTOHIMIYHHH MepeKiaf,
TOBHUI TMepekian Ta KommeHcauis Brpar. L[i tumn BimoOpaxa-
I0Tb Pi3HI CTpaterii nepexnagy s TOYHOTO BiITBOPEHHS CMHCITY
Ta CTUIIIO OPUTIHATBHOTO TEKCTY Y IITbOBIH MOBI. BpaxyBanHs mux
TpaHcopMalliil TomomMarae nepeKiaiaueBi 3a0e3neunTy AKICHUH
Ta e)eKTUBHMIA TIepeKiajl, 30epiraloun MpH 1bOMY aBTCHTHYHICTD
Ta eCTETHYHICTb opuriHany [12].

Y nepeknazi 3 aHIIHCHKOT HA YKPAiHCHKY MOBY 4acTO BUHH-
KaKTh CKIATHONI Yepe3 BiIMIHHOCTI MK I[UMH MOBaMH, 30KpeMa

201
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y nexcnuHiil cepi. [ind Bupilmenns mux npobieM BUKOPHCTOBY-
I0ThCS TIEKCHYHI TpaHcopMarii, sKi JOMOMAraroTh aJanTyBaTd
TEKCT 10 yKpaiHchKoi MOBHOT Ta KynbTypHOT crietudiku. Ocobmiso
TNOUIMPEHUMH € JTuepeHIIiallis Ta KOHKPETH3ALlis, K TOJIATAl0Th
Y PO3LIMPEHHI ab0 YTOYHEHHI 3HAYEHHS CJI0BA B YKPATHCHKOMY
nepeKaji s mepeayi Horo MOBHOTO CeMaHTHYHOTO criekTpy. Lle
0cOONMBO AKTYalNbHO MU MEpEeKNaji aHITIHCHKEX CIIiB 3araabHOT
CEMaHTHUKH, AKi HE MAIOTh MPSAMOTO BiNMOBIIHIKA B YKPAiHCHKIM
MOBi. BukopucraHus Takux TpaHchOpMalii 103BONfE OCATTH
OLIBII0T TOYHOCTI Ta A/IEKBATHOCTI MEPEKIIAJLy, a TAKoK 3a0e3reuye
30epeskeHHs eCTETHYHOCTI Ta JiTeparypHocti Tekcty. Lle minkpec-
JH0€ BAXJIUBICTh PO3YMIHHS Ta BHKOPHCTAHHS JEKCHYHHMX TpaH-
chopmariii y nepekai XyI0KHiX TEKCTIB, 30KpeMa MpH MepeKiai
3 aHIichKoi Ha yKpaiHchKy Moy [10, c. 56].

Jlnst mepeknajy TEKCTy 3 aHITIICHKOT Ha YKAiHCBKY 3aCTOCO-
BYIOTBCS TIEBHI NepEeKafalbki TpaHcopMarlii yepe3 pisHOCTPyK-
TYpHIiCTb AaHuX MoB [12]:

1. Cunrakcuune ynomibHenHs (nocmiBuuil mepexnan). Lleit
BUJI TpaHchOpMaLlii nepedadae JOTPUMAHHS CTPYKTYPH PEYCHHS
opurinany y nepeknai. OCHOBHa MeTa MONArae B ToMy, o0 ykpa-
THCBKHMIT TEKCT BiIOOpaXaB TOYHY MOCIITOBHICTh CIIB Ta ()pa3, ska
TPUCYTHS Y BUXIAHOMY aHIificbkoMy Teketi. Takuil miaxin Moxe
OyTH KOPHCHUM, KOJHI TOTPIOHO TepeaT 0COOTMBOCTI rpaMaTiy-
HOI KOHCTPYKII] aHTTifiChKOT MOBH, SIKi € HeTepeKIa oK YacT-
HOIO 3MICTY.

2. O0'enHanHs pedeHb MONATAE B TOMY, IO KiTbKa OKPEMHX
peucHb 3 opuriHaiy o0'e/IHy0ThCS B ofiHe B niepekiaji. Lle 1o03Bo-
JISi€ CIPOCTUTH CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY TEKCTY Ta YHUKHYTH Hajl-
MIpHOTO q)parMeHTyBaHHa indopmai.

3. Ipamarmuni 3aminm. Llei Bun Tpancopmanii BKTIOUa€
3aMiHy (JopMH CJ0Ba 200 YACTHHM MOBH JUIsl KPAI[OTO BUPAKEHHS
CMICITY Y LITbOBIi MOBI. 30KpeMa, 1e MOYe BKIIOUATH 3aMiHy H(i-
HITHBY Ha JI€CIOBA Y BIAMOBIIHUX 4acoBUX (opMax abo 3amiHy
CHHOHIMIB JUTSl TOCATHEHHS TOYHOCTI niepekajy [8].

4. qJICHyBaHHﬂ pedenHs (3BOpOTHA TpaHC(bopmaulﬂ rpama-
THYHI 3aMiHH, JONABAHHS, onymenHs). [leit TIXi/ BKJTIOYAE Pi3Hi
TpaMaTiyuHi MaHIMy ALl 31 CKIAHICTIO CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH
peucHHs. BiH Moxke mependayard 3B0pOTHY TpaHC(hOpMAIliio 10
OIMbII CKMAJHUX CTPYKTYp, TpaMaTWyHi 3aMiHM JUIS KpAIIoro
BUD&KEHHS CMUCIY, 0JaBaHHs a0 OMYIIEHHS YaCTHH PEYCHHS
JUIs IOKPAILIEHHS H0ro 3p03yMiNIOCTi Ta JIOTYHOCTI, a TAKOK MO
CKJIATTHUX 200 CKJIATHOMIPS/IHIX PEUEHb Ha IPOCTILI, OLITBII 3P0~
3ymini oxuuii. Lle gomoMarae yHHKHYTH HaAMipHOT CKIaIHOCTI
Ta 3a0e3MeyuTH Kpale po3yMiHHS TeKCTy s untada. Lls Tpan-
copmalist Cpuse TOKPAIICHHIO YiTKOCTI Ta 30€PekEHHE0 JIOTi-
HOI TIOCITIIOBHOCTI IyMOK Y miepekaji [7].

TaxkuM 4MHOM, KOKEH BUI TpaHCOpMAIil — Bijl CHHTAKCHY-
HOTO YIONIOHEHHS JI0 00'€/IHAHHS PEUCHB 1 IPAMATHYHUX 3aMiH —
Ma€ CBOI yHiKanLHi 0COOMMBOCTI Ta 3aCTOCOBYETHCA 3aIEKHO Bill
KOHTEKCTY 1 n0Tpe6 TIePeKIIajy. Li tpancopmanii He mue 3a0e3-
TeYYIOTh TOYHICTD i npnpoamcn, mepeKazy, aie i 103BONAHTh
30eperTi CTPYKTYpHY WiTiCHICTh 1 3MicT OpuriHamy. Bukopu-
CTaHHS PI3HOMAHITHMX TPaMaTHYHUX CTpATeriif Crpusie MOKpa-
IEHHIO PO3YMIHHS TEKCTY 1 e)EKTHBHOMY MepeaHHI0 HOTO CeHey
B I[UIbOBIH MOBI. BijTak, omaHyBaHHS Ta BUKOPHCTAHHS Pi3HKX
rpaMaTHYHAX TPaHCHOPMALiil € BAKIMBOIO CKIAJOBOK YCHill-
HOTO TIepeKay.

[IpoananizyBaBii KOHKpETHI MPUKIMAAX Ta XHIM BIUIMB Ha
CIPUIHATTA 1 IHTEPNpPETAlil0 TEKCTy YKPAiHCHKUM UHTaueM,
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MH TIParHEMO PO3KPUTH 3HAYEHHS JIEKCHUYHHX TpaHC(opMariiit
y TpoIeC XYI0KHBOTO TIepeKay.

“You know my beauty routine [13]”. — «Tu 2 3naew cexpemu
Mo€i 8poou [14]y.

YV upomy Bumanky, “beauty routine” mnepedpasyerhcs Sk
«cexpemu Moei 8poou», 1O TIEPEIae CyTh OPUTIHATLHOTO BUCIIOBY.
[lepedpasyBatHs 103BOMSE BUPA3HO [IEPEATH CEHC Ta BUPA3HICTH
OpHUTiHATY, CTBOPIOKOUM OiMbII MPUPOIHMIA Ta 3PO3YMIMI TEKCT
JUIs YKpaiHOMOBHOTO YHTaYa.

“Mr. BlackBerry makes me feel like Miss Gooseberry [13]”. -
«Y mosapucmei micmepa brexbeppi s nouygarocs 3aiieoio [14]».

V 1poMy NpHKIaji, BUKOPUCTAHO OMMCOBMH TEpEeKian s
BUpa3HOTO Tiepeanns dpaseosoriamy “feel like Miss Gooseberry”.
Takuii MiaXi J03BOISE MEPEATH CEHC OPUTiHATY Ta HOTO eMo-
1iiiHe 3a0apBiIeHHs YKpaiHChKOI0 MOBOIO, CTBOPIOKOUH 3pO3yMITHI
Ta eeKTUBHMIT IEPEKIIATT TS YMTAYA,

“She is probably slightly too old to pout, but they 've been going
out a short enough time for it still to be cute [13]”. — «/lima i,
MOHCIUBO, He MI BJice, 0D MAK NOBOOUMUCH, OOHAK NOYANU BOHU
3YCIPIUAMUCS 2emb HeOABHO, MOMY 6Ce e Uje GUAAEMbCA MUTUM
[14]».

V upomy Bumanxy, ¢pasa “She is probably slightly too old”
nepedpasyetbes K «/lima ii, moxciuso, He mi gicen, WO MEpe-
Jla€ CyTb OpHTiHAMY Ta I03BOJISE BUPA3HO BUCIOBHTH i/ICI0 TIPO Te,
110 JIIBYMHA MONKIIUBO TPOXHU 3aHAJTO CTApa TS TAKOI MOBEIIHKH,
BukopucTanHs KHIKHOT JeKcukn y mepeknafi («/Jimay) Hamae
TEKCTY JITEPaTypHICTh Ta BUPA3HICT, 110 BiIOOpaXkae CTUIIb OpH-
TiHAIy.

“It’s all a bit up in the air at the moment [13]”. — «A mam noxu
wjo He 306cim AcHo [14]».

Y 1poMy NpHKIazi, BUKOPUCTOBYETHCSA OMUCOBHIA TEpeKiaj
JUTs BUPA3HOTO TepeiaHus paseonorimy “bit up in the air”. Takuit
TIZXi I03BOJISE TEPEAaTH CEHC OpHTiHaMy Ta HOro CTHIICTHYHE
3a0apBIICHHS, CTBOPIOIOYH 3PO3yMiTuii Ta e)eKTHBHHH TepeKnaj
mis untada. [lepexman nobpe nepenae BiTUYTTS HEBU3HAYEHOCTI,
SIKe BUPAKAETHCS B OPUTIHATI.

“Josie Clark, my mother, never sat down [13]”. — «/ocosi
Knapx, mos mamu, ne 3nae sicoonoi xeununu cnokoio [14]».

V upomy npuknaji, Gppasa “never sat down” nepekiajieHa sk
«HE 3HAE KOJHOT XBIIIMHU CTIOKO0». BukopucTano misidip exBisa-
JIGHTY, JIe OPUTIHATBHHIT BUCITIB eped)OpMYITbOBAHO TAKUM YHHOM,
o0 TepenaTH Horo ceHc ykpaiHChKOI MoBoK0. Ppasa «He 3HA€
OIHOT XBUJIMHH CIIOKOKO) MEPEIae CyTHICTh OPHTiHATY, MiKpec-
TOK0YH MOCTIHHY aKTHBHICTh Ta PYXJIMBICTH 0COOH, SKa € TpeaMe-
TOM OTIACY.

“Everyone I knew hated Monday mornings, but I never minded
them [13]". — «Bci moi 3natiomi nenaguosimo noweoinku, aie
A unAmox [14]».

Y 1poMy TpHKIaji 3aCTOCOBAHO AHTOHIMIYHHH TepeKnaj.
Opurinanshe peyenns “I never minded them” 3amineHO Ha cTBEp-
IUKyBAIbHE PEYCHHS «5 GUHAMOKY, 110 TIEpelae CEHC OpHTiHay,
ale 3 BUKOPUCTAHHAM aHToHiMy. Lle cTBopioe KoHTpacT Ta miakpec-
JIFO€ BIAMIHHICTD IOIVISIB MOBIIA Bif{ HOT0 3HAHOMHX.

TakuM YMHOM, peTeNbHE JOCIIDKEHHS KOHKPETHHX MPHKIIa-
JiB Ta IXHBOTO BIUIMBY HA COPUIHATTA 1 IHTEPHPETALil0 TEKCTY
TIATBEPIKYE BAKITUBICTD NEKCHYHUX TpaHcopMaliit ams 30epe-
EHHS CTHIIO, EKCTIPECHBHOCTI Ta CMUCIIOBUX HIOAHCIB OpHTiHAIb-
HOTO TBOPY. 3aCTOCYBaHHS TaKMX METOJIB, fIK TepedpasyBaHHd,
JIEKCMYHA 3aMiHa, KOHKDETH3aIlisl, aHTOHIMIYHUI TIEpEKIIa, Kajlb-
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KyBaHHS Ta TifOip eKBIBANCHTIB, NO3BOJAE TOYHILIC MepenaTH
CMHCITIOBE HABAHTAKECHHS OPHIiHANY Ta 3pOOMTH TEKCT OiMbLI
JOCTYTHHM 1 3pO3YMUIAM JIsl yKPaiHOMOBHOTO YHTAYA.

['pamarnyni Tpchq)opMauii' BIIIrPAIOTh  KPUTHYHY POIb
y 3a0e3MeyeHHi ajleKBaTHOCTI TepeKany, 30epeskeHHi CTPYKTYpH
pedeHb i nepeuaql CMHCITY OpHTiHaNy. AHATI3yr0uN KOHerTHl Tpu-
KMaJu Ta iXHiii BIUIMB Ha MOBHHH BHPa3, CTPYKTYPY Ta 3MICT TeK-
CTY, MU TIPArHEMO PO3KPHTH 3HAYCHHS Ta eeKTHBHICTb TpaMaTHy-
HUX TpaHC(opMaLiil y mporeci XyI0XKHbOTO Tepekay.

“Look...shop assistant. Secretary. Estate agent [13]”. — «Cry-
Xail... nPOOagHUUHS, CeKpemapKa, azeHm i3 npooajicy Hepyxomocmi
[14]».

V 1poMy IpUKIaN Nepekiagad 3acTocyBaB 00 €/IHAHHS PEUCHb,
o0 3rpymyBarH mepentik npodeciiiHux mocan. Taka rpaMariuHa
TpaHc(opMallis 3TiHCHEHA 32 JOMOMOTOK MOIYJSIIi — MepeKIajy,
KOMU TIOHATTS 200 KOHLENT TepedopMyIbOBYETbCS 3 YpaxyBaHHSM
0COOMBOCTEH 11i150BOT MOBH. YKpaiHChKa MOBA JI03BOJISIE Take 00 €]1-
HaHHS peyeHb Oe3 BTpaTH 3MicTy uu joriku. Lle 103Bonse yHUKHYTH
Ha/IMIPHOTO TIOBTOPEHHS CTPYKTYPH PEYeHb Ta 3a0€3MeUnTH 3po3yMi-
TCTb Ta e)eKTHBHICTb KOMYHIKALLii 715 yKpaiHOMOBHOTO YATAYa.

“Jeffrey Archer did it. So did Richard Branson [13]”. -
1 [ocehppi Apuep, i max camo Puuapo Bpencon [14]y.

Y 1bOMy NpUKIaji COCTePiracThes rpaMaTiyHa TpaHcopma-
1ist y Gopmi koueTpykuii «So did + in'ay. Opurinanphe pedeHHs
“Jeffrey Archer did it. So did Richard Branson”. nepexiajieo sk
«l ﬂofce(juj)pz quep, i max camo Piuapo EpeHCOH» B yxpaincbkiit
MOBI 111 nepeaatﬂ aHAJIOTTYHOI KOHCTPYKLIT «So did» MOKHa BUKO-
puctati «i Tak camo». Ilepexnan 30epirae ceMaHTHKy Ta rpama-
THYHY CTPYKTYPY OPHTiHAIBHOTO PEUEHHS, BiN0OPaKAIOUH CTILIBHY
ziro 060x ocib.

‘No. And no to seminude bar staff. Or masseuse. Or webcam
operator [13]”. — Hi. Koonux nanigoconenux OapmeHox, Macaxcu-
CIMOK YU 0nepamopox eed-kamep [14]».

Y 1poMy NpHKIazi nepeKiafay Takoxk 3acToCyBaB 00 € AHAHHS
peueHs, a came “No. And no to” s niepenadi BIIMOBH BiJi JISKilTb-
KOX BapiaHTiB. B opuriHanbHOMy pedeHHi “No” BKUBA€TbCA ABiUi
U1 THKPECTeHHs BIIMOBH, a TIOTIM MePepaxoByIOThCS BapiaHTH,
SIKI TAKOK BIIXHISIOTBCS. YKpaiHChKui mepexnan «Hi. Koonux»
Tiepe/ae aHaNOTiYHAUIL CEHC Ta JIOTIKy OpuriHany, 30epiraroun ioro
YiTKICTb T4 TAKOHIYHICTb.

“Can you imagine? [13]” — «/Tuwens yasu [14]».

Y upoMy mpuknani BigOynacs rpamatHuHa Tpascdopmaris
TIATAIBHOTO PEUCHHS JI0 PO3MOBITHOTO. AHIININChKE MHUTANbHE
peuenns “Can you imagine?” TMEPeKIageHo YKPaiHCHKO MOBOIO
K po3nosinHe «/Tuwens yseu». Taka TpaHcdopMalis J03BOISE
30eperTi CeMaHTHKY Ta eMOILii{He HABAHTAKEHHS OpUT1HAIY, OfIHO-
YacHO BUKOPHCTOBYIOUH JIAKOHIUHY Ta eeKTHBHY QopMy B yKpa-
inchkiit MoBi. Koncrpykuist «/Iuuiens yssuy» mepefae 3amuTaHHs
Ta 3aKIAK JI0 YABH Y (OpMi POMOBIAHOTO PEYCHHS, IIO I03BOJISIE
YUTAYeBI AKTUBHO BKIIOUATHCH Y CIPUIHATTS TEKCTY.

“[ gathered my bag ready for the trip home [13]” — «/ e3s1a
8010 CYMKY, W00 ixamu Oodouy [14]».

Y oMy npm(nam CTOCTepIraeThes TpaMaTiyHa Tpancopma-
um a caMe 3aMiHa yacTuH MoBu. Y dpasi “the trip home” cnoBo

“trip” € IMCHHIKOM, & B YKpaiHCHKOMY TepeKIajii Horo 3aMiHeHO Ha
nmiecnoBo «ixamuy. Lst TpaHchopMalis BUKOHAHA 3 METOIO MijIBHU-
IEHHS TIPUPOIHOCTI Ta 3PO3YMINOCTI MepeKiaty s yKpaiHOMOB-
HOTO YHTa4a, OCKUTBKA (paza «iXaTu A0oMy» € OUTbII 3BUYHOIO
Ta 3PO3YMLION.

Omxe, rpaMaTHyHi Tpauc(opMmalil BiirpaloTh BKIUBY POIb
y 3a0e3MeyeHHi aleKBaTHOCT] NepeKmay, 30epexeHHi CTPYKTypH
pedeHb Ta Tepefaui ceHcy opuriHany. Uepe3 neTanbHMi aHami3
KOHKDETHIX TMPHKIAJiB Ta iX BIIMBY HA MOBHHH BUpa3, CTPyK-
TYpy Ta 3MiCT TEKCTY, MU PO3KDHIH 3HAYCHHS Ta e)EKTHBHICTD
TpaMaTHIHiX TpaHchOpMaLiil y mpoteci XyA0KHBOTO MEpeKay.
BusiBrneno, mo rpamatuuni TpaHchopMalii BiirpalTh BaKIMBY
poib y 3a0e3MeueHHi aieKBaTHOCT] IepeKay, 30epeeHHi JI0TiKn
Ta CEMAHTHKM OpHIIHANY, a TAKOX 3PO3YMITOCTi Ta MPUPOJHOCTI
118 yKpaiHoMoBHOTO unTaya. [IpoananizoBani MpHKIaau JEMOH-
CTPYIOTh PI3HOMAHITHICTb Ta €()eKTHBHICTb 3aCTOCYBAHHS Ipa-
MaTHYHIX TpaHc(opMaliil y mporeci nepexiazy, Mo AomoMarae
JOCSTTH MAaKCHMaMbHOT TOYHOCTI T4 BUPA3HOCT y mepefadi 3MicTy
Ta EMOLIHHOi Bardl OPUTIHATLHOTO TEKCTY.

BucnoBok. [IpoananisyBaBiid 3acTOCYBaHHS JIEKCHYHHX
Ta TpaMaTHYHUX TpaHcdopmaliii y BiATBOpeHHI pomany “Me
Before You” Ha ykpalHCbKy MOBY, MU BUSABWJIH, IO Li TpaH-
copmanii BIUIMBAIOT Ha CHPHAHATTA Ta iHTEPIPETALI0 TeK-
CTy YKpAIHCHKUM UHTAuEM. Ixne Brane 3aCTOCYBAHHA J03BOIIAE
30eperTd eMOUifiHy # iHTENeKTyalnbHY I[HHICTb OpHTiHAINY,
aJlanTylou HOTo 10 MEHTANITETY Ta KyIbTypHHX 0COOTHBOCTEi
YKpaTHChKOTO OTOYEHHs. Takuii aHaii3 omoMarae Kpaie 3posy-
MITH MEXaHi3MH TepeKIaabKoi AisIbHOCTI Ta BUABUTH LUIAXH
TOKPAWIEHHST TePeKIafalbkoro MpoLecy Y KOHTEKCTI XyHOk-
HBOTO TIEpeKITay.

Jlexcuuni Tpancopmaii BusABIIHCS e(eKTHBHEM 3ac000M
riepe/adi CeMaHTHKH Ta eMOL[IHHOr0 BUPa3y OPUIiHAIBHOTO TEKCTY.
[x BuKopHCTaHHs 103BONIAIE 30€pErTH IHTEHIIiI0 aBTOPa, @ TAKOK
aJIanTyBaTH TEKCT JI0 KyABTYPHHX Ta MOBHHX 0COOMMBOCTEH LiTb0-
Boi aynuropii. Hanmpukmaz, 3amiHa ilioMaTHYHKX BUCJIOBIB aHATIO-
TTYHUMH YKPATHCHKUMH MOJKE MOMErIINTH PO3YMiHHS Ta 30eperti
eMOLIHHHUIA 3B'S30K 3 TEKCTOM.

[pamarnuni Tpancdopmanii, y cBOIW uepry, AOTMOMATaloTh
y 36epe>KeHHi JOTIKH T2 CTPYKTYDH EHEHH, & TAKOK Y TIi/IBUILLIEHH]
TIPUPOJHOCTI Ta 3p03yMlJIOCTl nepeKazy. Bori MOKyTh BKTI0OaTH
MePECTaHOBKY ENIEMEHTIB Y PeueHHi, 3MiHy TpaMaTniHuX HopM abo
CTUTICTHYHHX NPUHOMIB, IO 103BOJISE a/IANTYBATH TEKCT 10 HOPM
MOBH T CIPHHHATTA YUTAYa.

Y pesyinbTari 0CiKEHHS BCTAHOBIICHO, 1110 Pi3Hi BUIM TPaH-
copmalriii BinOYBAIOTECS OIHOYACHO, TIEPETLTITAIOUKCE 1 B3AEMO-
Ji10YH 0fHa 3 OTHOI0. L{s cTaTTs MOsKe 3p00MTH BHECOK Y PO3BUTOK
TepeKIIal03HaBCTBA Ta CIPUATH MOAATBIINM J0CTiDKSHHSM Tiepe-
KNafalbKuX Tpancdopmariii.
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Krasulia A., Antonova A. Lexical and grammatical
transformations in translating literary works from English
to Ukrainian (based on Jojo Moyes’ novel “Me Before
You”)

Summary. This article explores the lexical and grammatical
transformations involved in translating literary works from
English into Ukrainian, using Jojo Moyes' novel Me Before You
as a case study. Literary translation is a complex, multi-layered
process that demands not only accurate conveyance of meaning
but also the preservation of the original work's stylistic
elements, emotional tone, and authorial intent. Translators
often need to apply various transformations to effectively
capture both the content and style of the text, while accounting

for the lexical, grammatical, and cultural differences between
languages. Consequently, the translator must consider not only
linguistic but also cultural nuances, which play a crucial role
in how readers from different backgrounds perceive the work.

A key focus of the study is the analysis of lexical
transformations, such as the addition or omission of words,
resulting from differences between the English and Ukrainian
lexicon. Special attention is given to the adaptation of cultural
references, which may be familiar to English-speaking readers
but require adjustment for Ukrainian audiences.

Grammatical transformations are also central to
the translation process. These include shifts in sentence
structure, word order, and the use of active or passive voice,
all of which contribute to maintaining the original text’s style
and rhythm. The study analyzes how the translator strikes
a balance between lexical precision and the need to adapt
the text to the cultural context of the Ukrainian language,
and it identifies which grammatical transformations are most
effective in these cases.

The examination of the translation of Me Before You
reveals key aspects of the translation process, specifically how
lexical and grammatical transformations help adapt the text for
the target audience while preserving its core content and stylistic
features. The article also considers how these transformations
influence readers' perceptions of the translated work and whether
the original emotional impact can be maintained. The findings are
valuable for translators, translation studies educators, and anyone
interested in literary translation, particularly in the context
of today's globalized world, where cultural and linguistic
differences can still shape the reception of literature.

Key words: lexical transformation, grammatical
transformation, translation, literary work, original text,
interlingual equivalence.
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